MBAC

06 August 2021

MACAU SAR MEASURES FOR TRAVELLERS ENTERING MACAU SAR UNDER CURRENT
CONTEXT OF COVID-19

Dear Customers,

We would like to keep you informed of current measures for travelers into Macau International Airport
(VMMC/MFM).

Novel Coronavirus Response and Coordination Centre announces that from 1530LT of 3 August 2021, all
outbound travelers must hold a proof of negative nucleic acid test within 24 hours.

In response to the disinfection requirements from the Macau Government, AACM and Airport
authority to prevent the spread of epidemic_for all arrival flights excluding those from low-risk
areas, disinfection of the aircraft shall be performed prior to passenger boarding, while
complying with the guideline stated in the WHO “Guide to Hygiene and Sanitation in Aviation (3rd
edition) — Guideline 3.6” or ICAO “Take-off: Guidance for Air Travel through the COVID-19
Public Health Crisis (3rd edition) — Module 2”. Aircraft Operators shall strictly follow the
requirement.

Medical observation

Pursuant to articles 10 and 14 of Law no. 2/2004 — “Law on the Prevention, Control and
Treatment of Infectious Diseases”:

e All individuals (including those intending to enter or already admitted to
Macao) who have been to the following areas during the specified time and have left
there for less than 14 days must, at the discretion of the health authorities, undergo
medical observation at designated venue until 14 days after their departure from the
concerned area(s), but for a minimum period of 7 days:

Effective since Countries/ areas Announnocement
19:00 of 2 August 2021 Jingzhou Railway Station in Hubei Province (visited between 13:00
and 16:00 on 27 July) 119/A/S5/2021
02:00 of 1 August 2021 Yangzhou City of Jiangsu Province or the Sixth People’s Hospital in | |~ 1 /o000
Zhengzhou City of Henan Province —
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All arrivals who have been to the following areas during the specified time and have left
there for less than 14 days must, at the discretion of the health authorities, undergo
medical observation at designated venue until 14 days after their departure from the
concerned area(s), but for a minimum period of 7 days:

Announcement
no.

Effective since Countries/ areas

19:00 of 5 August 2021 Yancun Town of Fangshan District or Longzeyuan Subdistrict of
Changping District in Beijing City; Chuansha New Town of Pudong
New Area in Shanghai City; Quyang Subdistrict of Suiping County
or Baicheng Subdistrict of Xiping County in Zhumadian City of
Henan Province; Economic and Technological Development Zone in | 120/A/SS/2021
Yantai City of Shandong Province; Zhuankou Subdistrict of
Economic and Technological Development Zone in Wuhan City of
Hubei Province; or Shifeng District or Hetang District in Zhuzhou
City of Hunan Province

19:00 of 2 August 2021 Lgnqhug Dl_strlct in Hglkou City c_Jf Halpan Province or Shashi 119/A/SS/2021
District in Jingzhou City of Hubei Province e
02:00 of 2 August 2021 Zhengzhou City of Henan Province 118/A/SS/2021

09:00 of 1 August 2021 Liangyuan District, Suiyang District or Zhouzhuang Community of
Urban-Rural Integration Demonstration Zone in Shanggiu City of
Henan Province; Yuntang Subdistrict of Yuhu District in Xiangtan
City or Heshan Subdistrict of Heshan District in Yiyang City of 117/A/SS/2021
Hunan Province; Luji Subdistrict of Suyu District in Sugian City or
Xuyi County in Huai’an City of Jiangsu Province; or Huangyi Town
of Jiangyang District in Luzhou City of Sichuan Province

18:00 of 31 July 2021 Gaoliangjian Subdistrict of Hongze District in Huai’an City of
Jiangsu Province; Morong Miao Village of Morong Town in
Guzhang County and Donghe Subdistrict in Jishou City under
Xiangxi Tujia and Miao Autonomous Prefecture of Hunan Province; | 115/A/SS/2021
Chilinglu Subdistrict of Tianxin District and Chengjiao Subdistrict of
Ningxiang City in Changsha City of Hunan Province; Yongjiahe
Town of Hong’an County in Huanggang City of Hubei Province

00:00 of 31 July 2021 Shuangfu Subdistrict of Jiangjin District in Chongging City (visited
on or after 24 July 2021),Liangian Subdistrict of Siming District in
Xiamen City of Fujian Province or Xuelin Subdistrict in Yunlong 113/A/SS/2021
Demonstration Zone in Zhuzhou City of Hunan Province (visited on
or after 25 July 2021)

20:00 of 30 July 2021 Quanshui Subdistrict of Ganjingzi District in Dalian City of Liaoning
Province or Nanxi Subdistrict of Nanxi District in Yibin City of 112/A/SS/2021
Sichuan Province (visited on or after 25 July 2021)

19:00 of 29 July 2021 Nanjing City of Jiangsu Province, or Changde City of Hunan

Province (visited on or after 17 July) LI0/A/55/2021

00:00 of 29 July 2021 Zhangjiajie City of Hunan Province (visited on or after 17 July) 108/A/SS/2021
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For individuals who have entered Macao earlier with a travel history to the following
area(s) during the specified time and have left there for less than 14 days, their health
code will turn yellow with self-health management imposed, until 14 days after their
departure from the concerned area(s); meanwhile, they must be subject to up to five
COVID-19 nucleic acid tests on Days 1, 2, 4, 7 and 12 of their commencement of this
measure:

Announcement

Effective since Country/ area no

19:00 of 5 August 2021 Yancun Town of Fangshan District or Longzeyuan Subdistrict of
Changping District in Beijing City; Chuansha New Town of Pudong
New Area in Shanghai City; Quyang Subdistrict of Suiping County or
Baicheng Subdistrict of Xiping County in Zhumadian City of Henan
Province; Economic and Technological Development Zone in Yantai 120/A/SS/2021
City of Shandong Province; Zhuankou Subdistrict of Economic and
Technological Development Zone in Wuhan City of Hubei Province;
or Shifeng District or Hetang District in Zhuzhou City of Hunan
Province

19:00 of 2 August 2021 Longhua District in Haikou City of Hainan Province or Shashi District

in Jingzhou City of Hubei Province LL9/AISS]2021

09:00 of 1 August 2021 Liangyuan District, Suiyang District or Zhouzhuang Community of
Urban-Rural Integration Demonstration Zone in Shanggiu City of
Henan Province; Yuntang Subdistrict of Yuhu District in Xiangtan
City or Heshan Subdistrict of Heshan District in Yiyang City of Hunan | 117/A/SS/2021
Province; Luji Subdistrict of Suyu District in Sugian City or Xuyi
County in Huai’an City of Jiangsu Province; or Huangyi Town of
Jiangyang District in Luzhou City of Sichuan Province

Individuals (including those intending to enter or already admitted to Macao) with a
travel history to the following area(s) during the specified time and have left there for
less than 14 days must exercise self-health management until 14 days after their
departure from the concerned area(s); meanwhile, they must be subject to up to five
COVID-19 nucleic acid tests on Days 1, 2, 4, 7 and 12 of their commencement of this
measure, and they must make truthful declaration on the Macao Health Code system
upon entry into Macao and other circumstances where presentation of the Macao Health
Code is necessary:

Effective since Country/ area Announnocement
02:00 of 1 August 2021
(For persons who arrive in Macao after 02:00
on 2 August 2021, the requirements in Zhengzhou City of Henan Province 116/A/SS/2021
Announcement no. 118/A/SS/2021 shall
prevail)
www.mbac.com.mo SEEEMEROERAT Sino Macao Business Aviation Center Limited
B RESE R E Macau Business Aviation Center, Avenida Wai Long,
TP AL 28 Oy Macau International Airport, Taipa, Macau

E=ZF +853 2886 1562 / 2886 1563 Tel +853 2886 1562 / 2886 1563
{55 +853 2886 1565 Fax +853 2886 1565


https://www.ssm.gov.mo/docs/file/19805?inline=true
https://www.ssm.gov.mo/docs/file/19783?inline=true
https://www.ssm.gov.mo/docs/file/19809?inline=true
https://www.ssm.gov.mo/docs/file/19808?inline=true

10:00 of 31 July 2021

29 July 2021

MBAC

Page 4 of 35
Xiamen City of Fujian Province (including Xiamen Gaoqi
International Airport) (visited on or after 25 July 2021) L14/A/SS/2021
Chengdu City of Sichuan Province, Shenyang City or Dalian City of
Liaoning Province,Nanjing City of Jiangsu Province (visited on or 110/A/SS/2021

after 17 July) or Changde City of Hunan Province and already entered
Macao

e Arrivals who have been to the following area(s) during the specified time and have left
there for less than 14 days must, at the discretion of the health authorities, undergo
medical observation at designated venue until 14 days after their departure from the
concerned area(s). Those who have entered Macao must exercise self-health
management until 14 days after their departure from the concerned area(s); meanwhile,
they must be subject to up to five COVID-19 nucleic acid tests on Days 1, 2, 4, 7 and 12
of their commencement of this measure, and they must make truthful declaration on the
Macao Health Code system upon entry into Macao and other circumstances where
presentation of the Macao Health Code is necessary:

Effective since

06:00 of 29 July 2021

00:00 of 29 July 2021

Announcement

Country/ area
no.

Guanghua Subdistrict of Qingyang District or Shiyang Subdistrict of
Chengdu Hi-tech Industrial Development Zone in Chengdu City of 109/A/SS/2021
Sichuan Province (visited on or after 25 July)

Zhangjiajie City of Hunan Province (visited on or after 17 July) 108/A/SS/2021

e All arrivals who have been to the following countries/regions within the past 14 days
prior to their entry into Macao must, at the discretion of the health authorities, undergo
medical observation for 14 days at designated venue:

Effective date and time

15:00 of 25 July 2021

18:00 of 28 July 2021

10:00 of 25 July 2021

20:00 of 19 July 2021

Announcement

Countries/regions
no.

Yongyang Subdistrict of Lishui District, Yaxi Subdistrict of Gaochun
District, Nanyuan Subdistrict of Jianye District, or Jiangning District 105/A/SS/2021
in Nanjing City of Jiangsu Province

Xihu Community in Zhongxing Subdistrict of Siyang County in

Sugian City of Jiangsu Province 107IAISSI2021

Rongle Community in Jingiao Subdistrict of Dadong District in

Shenyang City of Liaoning Province, Zhuangshang Village

Community in Hushu Subdistrict of Jiangning District in Nanjing City | 104/A/SS/2021
of Jiangsu Province, or Factory Zone No.1 at Huike Road in Wujia

Town of Fucheng District in Mianyang City of Sichuan Province

Longchuan County of Dehong Dai and Jingpo Autonomous Prefecture | 97/A/SS/2021
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in Yunnan Province
12:00 of 5 July 2021 Ruili City of !Dehong Dai and Jingpo Autonomous Prefecture in 93/A/SS/2021.
Yunnan Province =
00:00 of 27 April 2021 Hong Kong SAR 52/A/SS/2021

All arrivals who have been to the following countries/regions within the past 21 days
prior to their entry into Macao must, at the discretion of the health authorities, undergo
medical observation for 21 days at designated venue:

Effective date and time Countries/regions Announnocement
00:00 of 27 July 2021 Region of Taiwan 106/A/SS/2021
22:00 of 21 December 2020 Countries/areas outside China 46/A/SS/2020

All arrivals who have been to the following countries/regions within the past 28 days
prior to their entry into Macao must, at the discretion of the health authorities, undergo
medical observation for 28 days at designated venue:

Effective date and time Countries/regions Announnocement
00:00 of 26 April 2021 Nepal or Brazil 51/A/SS/2021
00:00 of 19 April 2021 India, Pakistan or the Philippines 50/A/SS/2021

Quarantine Measures Upon Arrival

With effect from 02:00 of 2 August 2021, all arrivals who have been to Zhengzhou City
of Henan Province and have left the city for less than 14 days must, at the discretion of
the health authorities, undergo medical observation at designated venue until 14 days
after their departure from the concerned city, but for a minimum period of 7 days.
Meanwhile, persons who have entered Macao earlier with a travel history to Zhengzhou
City of Henan Province will continue to be subject to the requirements prescribed in
Announcement no. 116.

(Health Bureau Announcement no. 118/A/SS/2021)

With effect from 00:00 of 31 July 2021, all persons who intend to travel on a civil aircraft
from the Mainland to the Macao Special Administrative Region must hold a proof of
negative COVID-19 nucleic acid test made within 48 hours that complies with the
requirements of the health authorities, in order to board the aircraft. Upon arrival in
Macao, non-Macao residents who fail to present the required proof may be denied entry.
(Health Bureau Announcement no. 111/A/SS/2021)
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Announcement no. 79/A/SS/2021 is amended by the Health Bureau as follows: With
effect from 00:00 of 27 July 2021, for individuals who are required to undergo a 21-day
medical observation at designated venue since they have been to the Taiwan region
within the past 21 days prior to their entry into Macao, the additional 7-day self-health
management will no longer be required after completion of the medical observation. This
measure also applies to those who have completed medical observation for the
abovementioned reason.

(Health Bureau Announcement no. 106/A/SS/2021)

With effect from 21:00 of 23 July 2021, all inbound and outbound travellers who have
been to Zhongshan City of Guangdong Province within 14 days after 19 July 2021 must
hold a proof of negative COVID-19 nucleic acid test within 48 hours issued by a testing
institution recognized by the health authorities. Non-Macao residents who fail to present
this proof may be denied entry, whereas Macao residents without this proof may either
return or undergo testing and wait in designated location until notification of the result.
(Health Bureau Announcement no.101/A/SS/2021)

With effect from 00:00 of 10 July 2021, all individuals arriving in Macao from the
Mainland China must hold a proof of negative COVID-19 nucleic acid test issued within 7
days by qualified institution. Non-Macao residents who fail to present such proof would
be denied entry, whereas Macao residents will be required to undergo testing and wait in
designated location until notification of the result.

(Health Bureau Announcement no. 96/A/SS/2021)

With effect from 00:00 of 10 July 2021, residents of the Mainland China, the Hong Kong
Special Administrative Region and the region of Taiwan who are not prohibited from
entering the Macao SAR according to Chief Executive’s Dispatch no. 241/2020, as well
as non-Macao residents without a resident status in the Mainland China, the Hong Kong
Special Administrative Region and the region of Taiwan who may enter into the MSAR in
accordance with Chief Executive’s Dispatch nos. 43/2021 and 71/2021 must, for entry
into the MSAR, hold a proof of negative COVID-19 nucleic acid test that meets the
requirements established by the health authorities.

The validity period of the proof of negative COVID-19 nucleic acid test referred to in the
previous paragraph is determined by the health authorities depending on the risk of
epidemics in different countries and regions.

For reasons of public interests, namely the prevention, control and treatment of disease,
relief and emergency, and in exceptional cases of maintaining the normal functioning of
the MSAR or the basic living needs of residents, the health authorities may exempt the
persons referred to in paragraph one from compliance with relevant measures.
Meanwhile, Chief Executive’s Dispatch no. 82/2021 is revoked.

(Chief Executive’s Dispatch no. 99/2021)

With effect from 00:00 of 21 June 2021, all passengers who intend to enter Macao from
Taiwan region by air must hold a proof of negative COVID-19 nucleic acid test issued
within 24 hours upon boarding.

(Health Bureau Announcement no. 84/A/SS/2021)
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With effect from 00:00 of 5 June 2021, all individuals who have been to Brazil, India,
Nepal, Pakistan or Philippines within the past 28 days prior to their entry into Macao
must, before boarding a non-stop flight or the first flight of an interline itinerary, present
a proof of three negative COVID-19 nucleic acid tests within seven days (each at least
24 hours apart, with the last test performed no earlier than 72 hours before boarding),
and a proof of negative IgM serum antibody test or a COVID-19 vaccination certificate.
Relevant proofs must be issued by testing institutions recognized by the Chinese
Embassies/Consulates.
(Health Bureau Announcement no. 72/A/SS/2021)
With effect from 00:00 on 5 May 2021, non-Macao residents without a resident status in
the Mainland China, the Hong Kong Special Administrative Region and the region of
Taiwan may enter into Macao in case of family reunification or exceptional
circumstances of close relationship with the MSAR provided that they have not visited
any places outside the Mainland China or Macao in the past 21 days prior to intended
arrival to Macao and are authorized by the health authorities in advance. For the
abovementioned authorized persons, the special measures adopted under Chief
Executive’s Dispatch Nos. 72/2020 and 73/2020 are lifted; meanwhile, Chief Executive’s
Dispatch No. 242/2020 is revoked.
(Chief Executive’s Dispatch no. 71/2021)
Announcement No. 48/A/SS/2021 is amended as follow: With effect from 00:00 of 27
April 2021, for individuals who are required to undergo 14-day medical observation at
designated venue since they have been to Hong Kong within the past 14 days prior to
their entry into Macao, the additional 7-day self-health management will no longer be
required after completion of said medical observation. This measure also applies to
those who have entered the territory but whose medical observation has not been
completed.
(Health Bureau Announcement no. 52/A/SS/2021)
With effect from 00:00 on 16 March 2021, non-Macao residents without a resident status
in the Mainland China, the Hong Kong Special Administrative Region and the region of
Taiwan may enter into Macao if they fulfil both of the following requirements:
1. Hold a visa to the Mainland China issued by the Office of the Commissioner of the
Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China in the Macao Special
Administrative Region and return to Macao within the validity period of the visa after
having travelled to the Mainland from Macao;
2. Have not visited any places outside the Mainland China or Macao in the past 21 days
prior to intended arrival to Macao.
For the above individuals, the special measures adopted under Chief Executive’s
Dispatch Nos. 72/2020 and 73/2020 will be lifted.
(Chief Executive’s Dispatch N0.43/2021)
With effect from 00:00 of 12 February 2021, individuals who are required, at the
discretion of the health authorities, to undergo medical observation for 14 days or 21
days at designated venue should seek approval from the authorities of the place of
destination if they are leaving Macao within the first 7 days of the self-health
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management period.
(Health Bureau Announcement no. 38/A/SS/2021)
With effect from 00:00 of 21 January 2021, inbound travellers who are required, at the
discretion of the health authorities, to undergo medical observation for 14 days must
additionally exercise self-health management for at least 14 days, whereas those who
are required, at the discretion of the health authorities, to undergo medical observation
for 21 days must additionally exercise self-health management for at least 7 days, and
take a nucleic acid test no earlier than one day before the end of the period; the self-
health management measures will only be terminated when the test result is negative.
During the self-health management period, a yellow health code will be generated, for
which all personal health measures must be strictly observed. During immigration
clearance, a proof of negative nucleic acid test within 48 hours should be presented,
and anti-epidemic requirements of the area of destination should also be observed.
(Health Bureau Announcement no. 23/A/SS/2021)
With effect from 00:00 on 23 December 2020, all residents of the Mainland China, the
Hong Kong Special Administrative Region and the region of Taiwan who have visited
countries or regions outside China within 21 days prior to their entry are prohibited from
entering the Macao SAR. For reasons of public interests, namely the prevention, control
and treatment of disease, relief and emergency, and in exceptional cases of maintaining
the normal functioning of the MSAR or the basic living needs of residents, the health
authorities may exempt the persons referred to above from compliance with this
measure. Meanwhile, item 1) in clause 1 and clause 2 of Chief Executive’s Dispatch no.
80/2020 are revoked.
(Chief Executive’s Dispatch no. 241/2020)
Starting from 06:00 on 11th May 2020, all arrivals from the Mainland China are required
to hold a certificate of negative result or a document of specimen collection for nucleic
acid test issued within the past seven (7) days by a qualified institution recognized by
the health authorities or the Mainland China; otherwise, they will be submitted to nucleic
acid testing.
(Health Bureau Announcement no. 10/A/SS/2020)
Starting from 00:00 on March 19, all holders of non-resident worker’s identification card
are banned from entering the Macao SAR, except holders of non-resident worker’s
identification card who have resident status in the Mainland China, the Hong Kong SAR
and the region of Taiwan.
(Chief Executive’s Dispatch no. 73/2020)
Starting from 00:00 on March 18, all non-Macao residents are banned from entering the
Macao SAR, except residents of the Mainland China, the Hong Kong SAR and the region
of Taiwan, as well as holders of non-resident worker’s identification card.
(Chief Executive’s Dispatch no. 72/2020)
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2. All outbound passengers travelling by ferry boat or airplane will need to present valid r?egative
Covid-19 nucleic acid test results before leaving Macau, starting from July 14 (Tuesday), 6am,
according to a statement from the Novel Corona Virus Response and Coordination Centre.
To be considered valid, the test result must have been issued in the previous seven-day period and has to
be included in the certified Macau Health Code.
The Novel Corona Virus Response and Coordination Centre said in the statement issued on Sunday night
that the move is aimed t ensuring the safety of both passengers and crew onboard the vessels.

3. Foreign Passport Holders who have visited Mainland China, Hong Kong, Taiwan and Foreign
Countries still prohibited to enter Macau. These measures are in force starting from 00:00 on the 25th
of March. There is no date for the lift of the ban.

All transfer / transit services from Macau International Airport are suspended.

4. In view of the severity of the international epidemic situation, in order to safeguard the health of air
passengers and the aircrew including flight attendants, airlines are advised to adopt the following
measures for passenger flights departing from areas with high incidence of COVID-109.

Notification before check-in:
Airlines should notify prospective passengers in advance of the immigration measures and
restrictions currently in place in Macao.
All passengers seeking to travel to Macao should be reminded promptly that they are required to
take a nucleic acid test for COVID-19 in advance at the local health authorities, and they must test
negative in order to be allowed boarding.

Upon check-in:

Airlines should verify that every passenger fulfils _the conditions of entry formulated in
response to the epidemic.

Passengers intending to take the flight are required to present the COVID-19 nucleic acid test
report issued by a local medical institution within 7 days, and are subject to temperature check; only
passengers tested negative may proceed to departure. Individuals with fever or positive test result, as
well as those who fail to present the required test report should be denied boarding.

5.Based on the needs of epidemic prevention in Macao and the needs of the Airport Immigration station
to check all the inbound and outbound record of visitors. You are hereby notified to cooperate and
arrange all the Crew members who pass through the Macau Business Aviation Center as well as the
inbound passengers to go to the Airport Main Terminal South or North Immigration hall for clearing CIQ.
The suspension date of the processing method will be determined according to the epidemic situation

Furthermore, please see below website for your reference :
https://www.ssm.gov.mo/portal/

https://www.gov.mo/zh-hant
https://www.ssm.gov.mo/appsl/PreventCOVID-19/ch.aspx#clgl17458
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TP AL 28 Oy Macau International Airport, Taipa, Macau
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http://www.fmcoprc.gov.mo/chn/Isfw/tz/t1801134.htm
https://news.gov.mo/list/en/news/Central _Government_and Macao SAR;jsessionid=17D911A0D27A4
AC937A4946B88218DD5.app01?0
https://hr.cs.mfa.gov.cn/help_two/help-two/gj.html

Should there be any queries, please contact Macau’s Center for Disease Control and Prevention at hotline
Tel: (853) 2870 0800 or email: cdc@ssm.gov.mo.

All passengers must scan and complete above online health declaration form for submission to the SSM-CDC
officers upon arrival to Macau.

We are monitoring the COVID-19 situation closely, and are taking precautionary measures to guard against
the spread of the virus. Thank you for your understanding, and for joining us in being vigilant against the
spread of the virus.

The abovementioned information in Chinese is provided found overleaf.

Yours Sincerely,

Daniel Tang
General Manager

www.mbac.com.mo SEEEMEROERAT Sino Macao Business Aviation Center Limited
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TP AL 28 Oy Macau International Airport, Taipa, Macau
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http://www.fmcoprc.gov.mo/chn/lsfw/tz/t1801134.htm
https://news.gov.mo/list/en/news/Central_Government_and_Macao_SAR;jsessionid=17D911A0D27A4AC937A4946B88218DD5.app01?0
https://news.gov.mo/list/en/news/Central_Government_and_Macao_SAR;jsessionid=17D911A0D27A4AC937A4946B88218DD5.app01?0
https://hr.cs.mfa.gov.cn/help_two/help-two/gj.html
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Please note that the form below is for reference only (it will be updated continuously, for some

details, please refer to government announcement)

Health quarantine requirements and measures
for inbound travellers of different identities

Macao residents

Have been present in

MAINLAND CHINA

within the past 14 days prior to arrival
have never been to any foreign country or
Taiwan within the past 21 days prior to arrival

Y)| WITHIN 48 HOURS |
) WITHIN 12 HOURS |

4 MACAO HEALTH CODE / PAPER VERSION

_ Exemption from centralised
isolation medical observation for
visitors coming from low-risk areas

ave visited ZHONGSHAN CITY of the
)) GUANGDONG PROVINCE
within 14 days after 19 July
nucleic acid certificate " \WITHIN
with negative COVID-19 48 HOURS

infection issued
Those who fail to provide a valid cerfificate would
be required to undergo a test immediately and
would not be allowed to leave the test centre until
a ‘negative’ result has been issued.

) have visited TAIWAN

within the past 21 days prior to arrival

nucleic acid certificate
with negative COVID-19 2‘4N::|rgIUNRS

infection issue
+21 days of centralised isolation
medical observation
Qecece
Updated as of 5pm on 6 August 2021

now Effective from 06:00
on 4 August 2021

have visited

INDIA, PAKISTAN, THE PHILIPPINES,
NEPAL or BRAZIL

)) within the past 28 days prior to arrival

They must present, before boarding an aircraft, a proof
of three negative COVID-19 nucleic acid tests within
seven days (each at least 24 hours apart, with the last
test performed no earlier than 72 hours before
boarding), and a proof of negative IgM serum antibody
test or a COVID-19 vaccination certificate. Relevant

roofs must be issued by testing institutions recognised
Ey local Chinese embassies/consulates.

+28 days or 35 days (if tested positive for serologic testing)
of centralised isolation medical observation
) HONG KONG
within the past 14 days prior to arrival
with negative COVID-19
infection issued 24 HOURS
14 days of centralised isolation
have visited a
FOREIGN COUNTRY

have visited
nucleic acid certificate WITHIN
+
medical observation
within the past 21 days prior to arrival

)

nucleic acid certificate
with negative COVID-19 infection issued

WITHIN 72 HOURS
PRIOR TO SCHEDULED FLIGHT DEPARTURE

+21d r2 s (if tested positive for serologic testin
of centralised isolation medical observation and

7 days of health sel-management

To end the health selfmanagement period, all
individuals must take a nucleic acid test at the end of
the designated period. Amid the health
self-monc;\%ement eriod, they will be issued with a
‘yellow’” Macao Health Code digital certificate. Should
anyone wish to leave Macao prior to the completion of
their period of health selfmanagement, they must
obtain approval from the authorities of the destination
(before arriving in Macao’s checkpoint facilities); a
certificate - issued within 48 hours of intended
departure - proving they have tested negative from
CC?VID-W infection; and follow any other requirements
imposed by their chosen destination.

(s

# B &

Gabinete de

www.mbac.com.mo P REEREFOLARAT
BT R RS BMEREEES
EAEARZE DN

E=ZF +853 2886 1562 / 2886 1563

{55 +853 2886 1565

Sino Macao Business Aviation Center Limited
Macau Business Aviation Center, Avenida Wai Long,
Macau International Airport, Taipa, Macau

Tel +853 2886 1562 / 2886 1563

Fax +853 2886 1565

Comunicacao Social
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Health quarantine requirements and measures
for inbound travellers of different identities

Residents of mainland China,

Hong Kong, Taiwan region

Have been present in
MAINLAND CHINA

within the past 14 days prior to arrival

have never been to any foreign country or
Taiwan within the past 21 days prior to arrival

Nucleic acid certificate @
with negative COVID-19 infection issued

%) WITHIN 48 HOURS

Arrive from landbased
ooy 9) WITHIN 12 HOURS

those

Arrive via flights

vehicle drivers tasked fo ensure proper
between Zhuhai and Macao

4 MACAO HEALTH CODE / PAPER VERSION

Exemption from centralised )

isolation' medical observation for
visitors coming from low-risk areas

he Aﬂﬁchrﬁents

GUANGDONG PROVINCE

)) have visited ZHONGSHAN CITY of the
within 14 days after 19 July

nucleic acid certificate
with negative COVID-19

infection issued

WITHIN
48 HOURS

Those who fail to provide a valid certificate
would be denied to enter Macao.

e@eecee
Updated as of 5pm on 6 August 2021

nucleic acid certificate

with negative COVID-19 24 HOURS

infection issued

have visited a
)) FOREIGN COUNTRY
within the past 21 days

i Entr
prior to arriva denicd

i Effective from 06:00
* on 4 August 2021

have visited
TAIWAN
within the past 21 days prior to arrival

nucleic acid certificate
with negative COVID-19
infection issued

WITHIN
24 HOURS

+21 days of centralised isolation
medical observation

have visited

HONG KONG

within the past 14 days prior to arrival

WITHIN

+14 days of centralised isolation
medical observation

)

Exemption application and enquiries
Tel: (+853)28700800 - (+853)28533525
Email: cdc@ssm.gov.mo

info.cdc@ssm.gov.mo

(s

#E &

Gabinete de
Lormunicacao Social

www.mbac.com.mo TREERETOFERAT
BT R R R E S
B E AR ZE DL

E=ZF +853 2886 1562 / 2886 1563
{55 +853 2886 1565

Sino Macao Business Aviation Center Limited
Macau Business Aviation Center, Avenida Wai Long,
Macau International Airport, Taipa, Macau

Tel +853 2886 1562 / 2886 1563

Fax +853 2886 1565
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Healtl:l quarantine requiremqnts cmd. measures
for inbound travellers of different identities

Foreigners

THOSE WHO WERE IN PLACES OUTSIDE
MAINLAND CHINA OR MACAO IN THE 21 DAYS
PRIOR TO ARRIVAL

Eligibilities for exemption application

-For purposes serving Macao’s public interest (disease prevention and
control, or emergency rescue) and ensuring of the proper operation of
public services in the community; and of meeting the basic day-to-day
needs of the Macao public.

THOSE WHO WERE IN PLACES IN
MAINLAND CHINA OR MACAO OVER THE 21 DAYS
PRIOR TO ARRIVAL

NOT HOLDING A MAINLAND CHINA VISA HOLDING A MAINLAND CHINA VISA
ISSUED BY THE OFFICE OF THE COMMISSIONER ISSUED BY THE OFFICE OF THE

OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE COMMISSIONER OF THE MINISTRY OF
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA IN THE MACAO FOREIGN AFFAIRS OF THE PEOPLE'S

SAR REPUBLIC OF CHINA IN THE MACAO SAR

Eligibilities for exemption application: Eligibilities for entry:

—family dependent of a Macao resident; - within the visa’s validity period
—individual with Authorization to Stay (Non-resident
worker) or Entry Permit for Work; Purposes, and
their accompanying family dependents who have

obtained or are qualified to obtain an
- Authorization to Stay;
—individual with Certificate of Residence
- Authorization;
students admitted to local higher-education
institutions;
plan to visit Macao for an important business

event, or academic or professional activities. Enitry Anplicalion for

Foreign Nationals

P> Still obliged to observe certain health-monitoring
requirements as applicable

eo@eeoe ¥ EE
Updated as of 5pm on 6 August 2021 s %tgagga e
www.mbac.com.mo SEEEMEROERAT Sino Macao Business Aviation Center Limited
E kR EEE R E R &R Macau Business Aviation Center, Avenida Wai Long,
SEFE AT Macau International Airport, Taipa, Macau

E=ZF +853 2886 1562 / 2886 1563 Tel +853 2886 1562 / 2886 1563
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Health quarantine requirements and measures for
Inbound travellers arriving from mainland China
Attachment 1 - medical observation
)) Those who have been to any of the following

cities on MAINLAND CHINA

They are subject to a medical observation arrival in Macao. The period will last at least seven
i gk b s i el sl b i bbbl

Exemption from centralised isolation medical observation for
X XY X visitors coming from low-risk areas in mainland China

Updated as of 5pm on 6 August 2021

www.mbac.com.mo P EEEMEROLEREAS Sino Macao Business Aviation Center Limited
B EESEBMNE RS Macau Business Aviation Center, Avenida Wai Long,
palellicpssompislu iy Macau International Airport, Taipa, Macau
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Health quarantine requirements and measures for
Inbound travellers arriving from mainland China

Attachment 2 - medical observation

) Those who have been to any of the following

cities on MAINLAND CHINA

subject fo a medical observation arrival in Macao. The period will last ot least
“zyldu?;ill be oomp?etad until the 14th duyusF'l"?nce their d:‘pcr;orgo from cmyofIl'n‘zlo:lfcoremeniis::ns:'diﬂB :ﬁg:ys

) Those who have been to any of the following cities on
mainland China within the past 14 days prior to arrival

They are subject to 14 days of medical
observation upon arrival in Macao.

Exemption from centralised isolation medical observation for
eceeeDe visitors coming from low-risk areas in mainland China

Updated as of 5pm on 6 August 2021

www.mbac.com.mo P EEEMEROLEREAS Sino Macao Business Aviation Center Limited
B EESEBMNE RS Macau Business Aviation Center, Avenida Wai Long,
palellicpssompislu iy Macau International Airport, Taipa, Macau

E=ZF +853 2886 1562 / 2886 1563 Tel +853 2886 1562 / 2886 1563
{55 +853 2886 1565 Fax +853 2886 1565
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Health quarantine requirements and measures for
Inbound travellers arriving from mainland China

Attachment 3 - health self-management + COVID-19 nucleic acid tests

Date of visit

On or after 17 July, and leave that city less
than 14 days

On or after 25 July, and leave that city less
than 14 days

Date of visit
Past 14 days

On or after 17 July, and leave that city less
than 14 days

Past 14 days

Past 14 days
Past 14 days

Past 14 days

On or after 02:00 on 1 August, and leave that
city less than 14 days

On or after 19:00 on 2 August, and leave that
city less than 14 days

On or after 19:00 on 5 August, and leave that
city less than 14 days

Individuals in such condition will %nl.'er;ie a ’yellcla‘\:' ﬁl\acao Health Code and are required to practise
th day since their de

health self-management until the

Areas on mainland China
Chengdu City of Sichuan Province
Shenyang City of Liaoning Province
Dalian City of Liaoning Province

Xiamen City of Fujian Province
(including Xiamen Gaoai International Airport)

Areas on mainland China
Nanjing City of Jiangsu Province

Changde City of Hunan Province

Liangyuan District, Suiyang District, Zhouzhuang Community of
Urban-Rural Integration Demonstration Zone in Shangqiu City of
Henan Province

Yuntang Subdistrict of Yuhu District in Xiangtan City; Heshan
Subdistrict of Heshan District in Yiyang City of Hunan Province
Luji Subdistrict of Suyu District in Sugian City; Xuyi County in
Huai'an City of Jiangsu Province

Huangyi Town of Jiangyang District in Luzhou City of Sichuan
Province

Zhengzhou City of Henan Province

Longhua District in Haikou City of Hainan Province, Shashi District
in Jingzhou City of Hubei Province

Yancun Town of Fangshan District or Longzeyuan Subdistrict of
Changping District in Beijing City; Chuansha New Town of Pudong
New Area in Shanghai City; Quyang Subdistrict of Suiping County,
Baicheng Subdistrict of Xiping County in Zhumadian City of Henan

Province; Economic and Technological Development Zone in
Yantai City of Shandong Province; Zhuankou Subdistrict of
Economic and Technological Development Zone in Wuhan City of
Hubei Province; Shifeng District, Hetang District in Zhuzhou City of
Hunan Province

rture from any of the aforementioned places.

While, they must take a maximum of five COVID-19 nucleic acid tests, once on the 1st, 2nd, 4th, 7th,
12th day of the period. Link to book a free nucleic acid test for COVID-19:
https://app.ssm.gov.mo/mandatoryrnatestbook

Results or such tests will not be available via the Macao Health Code system and cannot be used as
proof for boundary crossing movement.

Exemption from centralised isolation medical observation
for visitors coming from low-risk areas in mainland China

B &

Updated as of 5pm on 6 August 2021

Clcs
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Comunicacao Social
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Frevent Novel Coronavirns Pnenmonia —
Anti-epidemic Requirements and Important Notes for

Passengers Arriving in Macao from the Mainland by Sea

Passengers entering Macao via Macao-bound vessels are
required to hold:

® A green “Dacac Health Code™

®  Proof of negatdwve OOVID-19 test conducted within 7 days

Important Notes:

Proof of negative COVID-19 test conducted within 7 days must be presented:
1. Upon boarding 3 Macas-bound vessel’ aircrafi; or
2. Upon entry inte Macao.

Proof of megative COVID-19 test accepted by the Health Bureau of the

Macao SAR Government:

1. Display of real-time (not screen captured) Macas Health Code, Yuskang Code or other
bealth codes recognized by the lecal governments, the name oo which is the same as the
one that appears on the identification document;

2. Hard copy report issued by a bealth instimtion recogmized by the local govemments in
Mainland China, the name on which is the same as the one that appears on the
identification document;

3. Hard copy report issuwed by a gualiSed COVID-19 testing organization announced by the
healih authornities in Macao.

Reguirements on hard copy reports accepted by the Health Bureau of the
Macao SAE Government:
1. Original of the report; or
2.  Photocopy! print copy’ fax copy of the repornt, provided that:
®  the original chop of the health institution is affixed thereto; or

Page 17 of 35
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Prevent Novel Coronavirus Pneumonia —
Anti-epidemic Eequirements and Important Notes for
Passengers Arriving in Macao from the Mainland by Sea

® on the scene the atached document in the e-mail (pot screen capiure) on the
elecironic device is opened, giving svidence that the issuer is a laboratory! hospital’
clinic; or

® on the scene, the website of the laboratory’ hospital/ climic is accessed showing
relevant proof (not screen capiars).

“Macao Health Code” must be presented:

1.

2
3.
4

Upon check-in with the ferry service provider at the ferminal of deparmre;

Upon boarding a Macao-bound vessel;

Druring health guarantine upon ammival at a ferry ferminal or other pors in Macao;
Upon admission to 3 hotel casine, mmssum or other public places and government
departments in Macao.

Reqguirements of health code for entry into Macao or premises:

A dynamic “Macao Health Code™ (with real-time counting) is required for check-in
with a ferry service provider or eniry into a casino or other key premises; for entmy into
other locations, a screenshot of Macao Health Code within the past § hours can be used.
A directly generated “Wacao Health Code™ can be used when entering into Macao via
a ferry terminal; however, a “Macao Health Code™ converted from “Yuekang Code™
should be used when entering into Macao via a Guangdong-Macao land boundary
control point

When mavelling to Guangdong province fom Macao via a Guangdong-Macao border
control point, 3 “Yuekang Code Clearance Certificate (Inbound)” cooverted fom
“Macac Health Code™ must be used. For Mainland residents, “Yuekang Code™ should
e firstly geperated, then comvert the “Yuekang Code™ to “Macao Health Code
{converted)”, and finally apply for “Yuekang Code Clearance Certificate™.
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Prevent Novel Coronavirus Pnenmonia —
Anti-epidemic Eequirements and Important Notes for
Passengers Arriving in Macao from the Mainland by Sea

III.Steps to generate a “Macao Health Code™ direcily
1. 5ScanQF code fo enter the “MMacao Health Code™ page;
Click “Emter™;

After you have read and agreed to the terms, check T

[

[F¥]

have read and agree fo the above terms™ and click

4. Fill in your personsl information, answer whether yon
have sny sympioms, whether you have been in contact
with 3 COVID-19 confirmed case in the past 21 days,
as well as travel history in the past 21 days, then click

“Wexi™:

Ln

Venfy your personal information, click “Next” if there 15 no modification;

4. Enter verification code as shown in the image then click “Next™;

7. After submission, a “MMacap Health Code™ in either green, yellow or red will be generated.
Omly persons with green code are allowed for boarding vesssals or aircrafis.

Companions can be added when necessary.
It i smggested to screen capture the “Macao Health Coda™ at the airport of departare in order
to avold failure I generating code upon amival due to network problem. (screenshot made
within the past § hours is accepted upon ammival in Macao)

10, It is suggested to bookmark or save the “Dacao Health Code™ website to your browssar to
facilitate the code generation o the futurs.

Centre for Disease Control and Prevention,
Health Burean of Macao Special Administrative Fegion Government
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